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Pomagajmo si!
izhaja vsakih 15 dni

Da,nes se bo kdo izmed n aših  spošto­
van ih  bralcev m orda začudil zgornjem u 
naslovu. Res je, po navad i v uvodnikih 
in  č lank ih  razlagam o bralcem  dogodke 
p ri n a s  in  po svetu. D anes bi se pa  
rad i z bralci sam im  rad i nekaj pom enili.

G le jte ! Mi beneški Slovenci tako  ra­
di ta rn am o  in  jočem o n a d  našim  za­
res nesrečnim  gospodarskim  stan jem . 
Pod dom ačim  kam inom  se tu d i priduša­
mo, da  bo m oralo  b iti drugače.

T oda vse to  prav  nič ne  pom aga, če 
javnost, če svet n e  zve o n aših  željah, 
po trebah  in  nesrečah.

Ce p a  hočemo, da  n aš glas, da  naše 
želje in  zahteve prodro v javnost, mo­
ram o n u jn o  im eti svoj la s ten  časopis, 
svoj list, svoje glasilo. T u ji lis ti n am  
n e  bodo šli n a  roko. š e  očrn ili n a s  bo­
do pred  celo Evropo kot se je  zgodilo 
ob slučaju  v M ažerolah. K o p a  je  naš 
M ata ju r krepko povedal svoje in  posta­
vil piko n a  i, so obrekovalci um olknili.

V idite ,tako moč im a lis t za ka terim  
sto ji ljudstvo.

Ne velja  zaston j resnica, da  je  tisk  
pe ta  velesila, č a sn ik  prej un ič i sovraga 
ko t k anon  ali nož. V tisku , ki je  dobro 
Urejevan, ki im a oslombo v n a ro d u  tič i 
skoro nez’om ljiva moč. Mi Slovenci smo 
kasno dobili svoje liste, še le  le ta  1848 so 
začele izh a ja ti Novice v L jub ljan i, k i so 
se potegovale tu d i za  politične pravice 
slovenskega naroda.

M i v B enečiji sm o pa  kom aj po dru­
gi svetovni vo jn i p rišli n a  d an  z Ma­
ta ju rjem , svojim  la s tn im  glasilom, k i ga, 
spoštovani bralec ali bralka, p rav k ar dr­
žiš v rokah . T oda že v teh  m alo le tih  je 
n a š  M a ta ju r izpolnil dolžnosti do ljud ­
stva.

P rv a  je  b ila ; š iriti n ašo  besedo in  
Zavest skupnosti in  povezanosti vseh 
beneških Slovencev. D ruga n jegova dol­
žnost se g lasi: svetovati, učiti, p a  tu d i 
Zabavati svoje bralce. T re tja  in  tem elj­
n a  dolžnost našega  skupnega glasila  je  
Pa zap isana  ta k o : izn aša ti p red  javnost 
naše težn je  in  želje, k lica ti pravico in  
b ran iti pred  krivico!

Zvestoba 
za zvestobo

D okler n i začel izh a ja ti M a ta ju r so 
hodili g ledat beneške Slovence ko t ne­
ko m uzejsko zn am en ito s t; razn i znan ­
stveniki so pisali o  jeziku in  prebivalcih 
Uaših dolin  ko t o  n ek ih  filoloških in  
fo lk lornih  posebnostih . K o p a  je  prišel 
h a  d an  n a š  list, je  svet zvedel, da  n i­
smo sam o m um ije za  z ija la  - ko t one v 
Venzonu - am pak  ljudje, ki živijo, a  ne  
b iv a jo  n a ro d n ih  in  gospodarskih pravic.

L ist in  u redn ik i so bili že dostik ra t 
b lateni, sum ničen i in  vrženi n a  zatožno 
klop, ker so odprli ljudem  oči; ker so 
dom ačine zbudili iz span ja . Tako je  de- 
k(l M ata ju r in  tako  bo še s ta l n a  s tra ­
ni ko t vaš b ran ik  in  budnik , ko t vaša 
*hoč!

Alj bo mogel in  kako bo mogel izpol­
n iti svojo dolžnost, pa  n i odvisno sam o 
°d  n jega, am pak tu d i od Vas, d ragi 
bralci in  naročniki.

T udi tu  velja  geslo: zvestoba za zve­
stobo !

Noben list, z lasti tak  ko t je  n a š  Ma- 
aju r, ne m ore izha ja ti, če ga njegovi 

bralci m oralno in  m ate ria lno  n e  podpro ! 
ktoralno oporo m u  dajo, če ga berejo 
bi širijo  : si vzam ejo k  srcu njegove nar 
Syete in  pozive. In  tu  m oram o upraviče­
no reči, da je  M ata ju r v p a r  le tih  res 
bosta! p riljub ljeno  skupno glasilo vseh 
beneških Slovencev.

Moralna p la t je  p a  sam o pol žrtve za 
T reba  je  izpolniti tu d i drugo: m a­

terialno. Pap ir, tisk , u re jevan je  nekaj
St*i, -m U redniki se m orajo  tru d iti po na- 

k in u  deželi, d a  p ridejo  do novice. 
Oblasti m u ne  pošilja jo  podatkov in  ob­

vestil kot drugim  listom , k i povrhu še 
m ečejo b lato  n a  naše  ljudstvo.

Z ato  je  up rava  našega lis ta  priložila 
ob novem  le tu  poštno položnico, da  bi 
poravnali naročnino. Saj je  to  m alen­
kostna  vsota in  je  p lačevanje naročn ine  
tem eljna  dolžnost vsakega naročnika.

T oda n ek a te ri je  n iso  izpolnili. T a  se 
izgovavrja, da  je  pozabil, on i da  je  ne­
rodno  it i n a  pošto. N ajde se tu d i tak, 
ki se po o tročje  požvižga in  se b ah a  p ri 
če trtem  k v a rtin u : če čejo n a j m i list 
pošiljajo , če n e  ga p a  ne  bom  bral!

Vsi t i  spadajo  v težko vrsto  ljud i, ki 
godrn ja jo  in  zahtevajo , d a  bi jim  list 
pom agal, on i bi p a  zanj ne  doprinesli 
n a jm an jše  žrtve. Upamo, da  bodo tak i 
naš i ro jak i svojo m alom arnost popravili, 
da  n e  bodo škodili ne  to liko  listu , ka­
kor n aš i celo tn i skupnosti.

Vsem pa  kličem o: berite, naroč ite  in  
širite  svoj lis t ; pom agajte  m u da  bo on 
pom agal vam  in  v ihral ko t p rapor n ad  
strn jen o  vrsto. G ora M a ta ju r je  že od 
nekdaj simbol n aše  zemlje.

Tako n a j bo tu d i n a š  lis t M a ta ju r 
sim bol in  znak  narodnostne  zavesti 
vseh n aših  beneško - slovenskih rojakov 
dom a in  po svetu!

NA UNEJSKEM HITRO
INDUSTRIALIZIRAJOM nogi od n a s  so bili n a  gornjem  Ko- 

nalskem  n a  Bovškem. E n i so bili že pred 
vojsko, d rug i pa  po n ji. Z ato  dobro po­
znam o tis te  k ra je  tam  okoli Bovca. Ve­
mo, kako so živeli ljud je  n a  Srpenici, 
žag i, Bovcu, Čezsoči, T ren ti, Soči, Logu 
pod M angartom  in  v sam em  Bovcu. T am  
je  b ila  zm eraj mizerijaj dom a. Im eli so 
dosti koza, in  poleti so oddaja li sobe tu ­
ristom . To je  bilo p red  vojsko. Po vojski 
je  za ljud i z Bovškega slabo kazalo, še 
slabše ko t p red  vojsko. Koze so jim  pre­
povedali, da, n e  bi škodovale gozdu, tu ­
ristov  je  bilo m an j kot pred vojsko in  se 
n i splačalo d a ja ti izb tu ristom , ker so 
prem alo plačevali, kom aj za žajfo, d a  se 
operejo rjuhe . N i čuda, da  so lju d je  po­
sebno m la jš i bežali zdom a n a  K ran jsko  
v fabrike n a  Jesenice in  K ran j. D om a 
so osta li sam o tis ti, k i so se d ržali okoli 
cest in  gozdov in  so delali ali za cestno  
a li p a  za gozdno adm inistracijo . P rav  
tako  kot p ri nas.

K ak šn ih  pet le t je  že, odkar se je  pa  
ekonom ska s ituac ija  n a  Bovškem čisto 
sprem enila. T am  im ajo  za sedaj en  
sam  velik kam un. In  ta  kam un  
im a dosti več pravic ko t n aš i ubogi 
kam un i v Ita liji , k i p ravzaprav  delajo 
sam o za prefekturo . K am un n a  Bovškem 
ko t drugod po Jugoslaviji skrbi za indu­
strijo , za  zaposlitev ljud i v  kam unu. To­

liko časa zbira denar, kredite in  da je  
garancije , da se ustanovi v kam unu  vsaj 
toliko in d u strij, kolikor je  treba, da  se 
zaposlijo vsi ljud je  v  kam un, tu d i tis ti, 
k i im ajo  zemljo. Z a nas, ki smo brez in ­
dustrije , je  in teresan tno , kak i so to  spe­
lja li. P osluša jte : Im eli so m ajhno  fabri- 
ko za lesene artik le, kakšn ih  tridese t lju ­
di je  bito tam  zaposleno. Stopili, so v 
k o n tak t z veliko fabriko za m obilje v 
Podm elcu in  t i  so jim  dali den ar 26 m i­
lijonov d inarjev , da  so fabriko razširili. 
Sedaj že dela v te j fabrik i 100 delavcev. 
K aj se niso zmisliili! P isa li so v Z adar v 
fabriko  B agat, ki dela šivalne m akine po 
ita lijan sk i licenci Necchi. Za to  fabriko 
delajo  m aran je  za šivalne m akine. Po 
vsej Jugoslaviji, tu d i p roda ja jo  pisalne 
m ašine, postelje, kredence in  drugo mo- 
bilijo. K er je  v  to v a rn i za m obilijo n a  
delu  sam o 100 ljudi, so n a  kam unu  štu­
d ira li in  štud ira li, šli v L jubljano, v  Go­
rico, vserod in  so spravili skupaj novo 
fabriko za m etalurško  galan terijo . T a 
fab rika  dela kom aj nekaj le t in  že dela 
v n ji 95 delavcev. K er je  bilo še ljudi, 
ki n iso  m ogli živeti dom a n a  tis t ih  p a r 
flikah  zem lje za krom pir, je  bilo treb a

Od vserode malo
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d an  prosto, svoj d je lun i čas točno dolo­
čen za vsak dan. Največ je  dikel dom a
iz F u rlan ije  in  V eneta, tuo je tud  iz

n aš ih  krajev. E n k ra t so nem oraln i m o­
ški po m estih  spravili v nesrečo dosti 
m lad ih  dikel. Sadà se je  stan je  zbuoj- 
šalo, ker so čečč buj m erkajo  in  se tud  
od dom a dosti zan je  brigajo  in  zan je  
skrbijo. Več ku  k a jšn a  se poroči, ostane 
še v službi in gre vsak d an  k  svoji dru- 
žini-fam ilji, ko opravi svoje delo. Tud 
m i smo videli, da  n iso  naše  čečč ta- 
kuò s f ra ta n e  m ate rja ln o  in  m oralno, 
kakor so ble enkra t. Sevjede p a  se še 
dogajajo  m ed n jim i traged ije  in  neka­
tere  še popounom a propadajo . Vjemò, n a  
žalost, naše  čečč n im ajo  po m jestih  
ta jšn eg a  djela, kot bi onč željele, če le 
m orejo, si u šafa jo  kajšno  drago službo 
ko t p a  d jelo  po fam iljah  v M ilanu in  
drugod. N a vsako vižo bomo m uorali 
o rgan iz ira ti za naše  čečč po ita lijan sk ih  
m jestih  ta jše n  »servizio«, da  bi j ih  naši 
ju d je  al m an  j en k ra t n a  lje to  obiskali 
in  se zan je  in teresira li. Mi bomo v na­
šem žo m alju  sta lno  opozarjali in  pisali 

o »condizioni« čeč po ita lijan sk ih  
m jestih .

IN D U STR IJSK A  OBNOVA. Veliki i-
ta lijan sk i žornali so n ap isa li noticije, 
kako se je  venčpart in d u strij u stro jila  
v le tu  1959 v k o n fro n tu  z letom  1959. 
Skoraj vse in d u s trije  so šle n ap re j, sa^ 
m o m iniere (ru d n ik i) so buj m alo  de­
lali. V I ta li ji n i dosti m in ier (rudnikov), 
to  vjemò posebno m i Slovenji iz F u rla ­
n ije , zaki je  m ed našim i d jeluci skoraj 
na jveč m inato rjev . N jekšni n aš i jud je  
d jelajo  tu d  blizu n a š ih  k rajev  v R ablju  
(R ajb il), a  tam  so slabo p lačan i in  je  
zlo nagobarno  d je la ti v  t is t i  m inieri 
c inka  in  svinca, ker n i dobro organiza- 
no  za varnost djeluca. Skoraj vse ita li­
jan sk e  industrije , posebno tekstilna-tes- 
sile (tuo  je  in d u s trija , k je r  d jelajo  što f 
za obljeke), p rehram bena^alim entare, za 
kožo-usnje, pap ir-karto  in  ljes so pro- 
gredile. V videm ski provinci pa  n i bluò 
občutiti nobednega progresa p ri p ru  no- 
bedni industriji. V idi se, d?i m i v F u r­
lan iji sploh n e  spadam o v nobedno ka-. 
tegorijo  in d u s trije  in  da  je  p ri n a s  ru­
m ar ’dnako, d a  se n i nič sprem enilo. 
P a  n a  vsako vižo smo blizu k u n fin a  in  
lahko ušafaono surovine (m aterie  pri­
m e) buj za dobar kup  ko t druge provin- 
cije, ki so buj daleč. Im am o svoj ljes in 
kupjen  ljes drugod in  usednò ne  more 
n a ša  in d u s trija  z ljesom  nikam or, med­
ijem  ko se v d rug ih  provincah dobro 
razvija. T ud  za p rehram beno (a lim en ta ­
re) im am o pogoje (condizioni), saj p a r­
tì jelam o dom a dosti ž ita  (m islim o n a  
F urlan ijo , kam or spadam o tu d i m i), ži­
vine in  m lječn ih  prodoktov in  vsednò 
ne  m ore n a ša  in d u s trija  n ikam or, še 
buojš povjedano, gre nazaj.

ITAL! LANSKI DUŠNI PA ST IR JI. P ri
nas so že dvajse t le t n ek a te ri ita lijan sk i 
duhovniki, piše slovenski žornal »Novi 
list« v T rstu , in  se še n iso  naučili slo­
venskega jezika svo jih  v jem ikov, n a  
Južnem  Tirolskem , tu o  je  A lto Adige, 
pa  je  kom isar »govevrnativo« nap rav u  
dekret, da  se m uorajo  vsi uradniki-im - 
p iegati in  fu nkc ionarji po kom unih  n au ­
čiti n jem ški jezik v dveh lje tih . Ce se 
v te rm inu  (roku) dveh le t ne  naučijo  
jezika n jem ških  citadinov, zgubijo služ­
bo, impiego. V idem ski nadškof Z affona­
to  p a  se do sad a ’ n i pobrigu, da  bi se 
ita lijan sk i duhovnik i vsaj ta rk a j naučili 
jezika slovenskih vjem ikov, d a  bi lahko 
oprav ljali dušno pastirs tvo  m ed n jim i 
kot p redpisuje (prescrive) regolam čnt od

cjerkve. Papež je  pozdravu Ijetos rom a- 
rje-pelsgrine iz slovt-iSkih k ra jev  v I- 
ta l ij i  v  slovenskem  jeziku, m edtjem  ku 
videm ski nadškof tega še n i nared u  ne 
p ri b irm i in  n e  v svojih v izitacijah  po 
slovenskih vaseh F urlan ije , š e  tržaški 
škof m onsignor S an tin , k i je  pred  uoj- 
skò bil n a sp ra o ta n  slovenskem u jeziku 
v cjerkvah, se je  v zadn jih  lje tih  spre- 
obarnu  in  se n a  s ta ra  le ta  uči sloven­

ski jezik in  p reb ira  svoje govore v slo­
venskem  jeziku, kadar prid iga sloven­
skim  vernikom . Videmski nadškof Zaffo- 
n a to  je  ed ina  izjem a (eccezione) m ed 
katolišk im i škofi v Evropi, ki nejče nič 
ču t za slovenski jezik.

DIKLE-DOMESTICHE PO ITALIJAN­
SKIH MESTIH. R esni in  štim an i ita li­
jan sk i žornal »La S tam pa« iz T urina  
piše o  h išn ih  pom očnicah, o d ik lah  v 
M ilanu, ž iven je  dikel se je  zlo zbuojša- 
lo. D ajejo  jim  od 20 do 30.000 lir pla­
če nia m jesac, im ajo  vsako lje to  svoje 
»ferie«, potlč še en  dan  in  pol n a  tje-
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f  i  1  t  •  •  f  •  v *  • •Italijani, ki živijo 
v Jugoslaviji

Italijanski državljani, ki žive v Lju­
bljani in njeni okolici, so zelo dobro 
organizirani. Imajo svoj »Circolo di Cul­
tura«, ki nosi ime po znanem italijan­
skem antifašistu Paolu Morganu, ki je 
padel v narodno-osvobodilni borbi..

Kulturno društvo »Paolo Morgan« je 
bilo ustanovljeno leta 1947 z namenom, 
da bi nudilo italijanskim emigrantom, 
ki bivajo v Sloveniji, nekako zavetje, 
jih kulturno dvigalo in jim  pomagalo 
tudi pri reševanju raznih vprašanj.

Pred nedavnim sem se razgovarjal s 
predsednikom društva Danilom Sreber- 
nikom, ki je po rodu Tržačan. Pokazal 
mi je društvene prostore in knjižnico, 
ki šteje dosti italijanskih knjig, revij 
in časopisov. Med drugim mi je predsed­
nik povedal, da je njihovo društvo po­
magalo priti dostim italijanskim emi­
grantom do zaposlitve. Ko sem ga vpra­
šal, kako gledajo jugoslovanske oblasti 
na njihovo društvo, mi je odgovoril, da 
so naleteli pri njih vedno na razume­

vanje in da ga te tudi podpirajo.

Društvo šteje sedaj že 120 članov in 
ima tudi svoj »bufett«, šahovsko in ping- 
pong sekcijo, v  kratkem pa nameravajo 
ustanoviti še strelsko sekcijo. Kulturno 
društvo »Paolo Morgan« je dalo tudi 
tri udarniške brigade (brigate lavoratori 
volontari); organiziralo je že večkrat 
italijanske mladince, da so udarniško 
gradili razne nove ceste po Jugoslaviji.

Mi beneški Slovenci smo zadovoljni 
ko vidimo, da se italijanski emigrantje 
v Ljubljani lahko organizirajo v svoja 
kulturna društva in jih smatramo za 
srečne. Mi, ki smo strnjena jezikovna 
skupina v Italiji, ki šteje preko 40.000 
ljudi, imamo samo eno prosvetno dru­
štvo, to je društvo »Ivan Trinko.« Ni­
smo deležni nikakih podpor, nasprotno, 
ovirajo naš razvoj. Italijanske oblasti 
naj nam bi dale vsaj toliko pomoči kot 
jo prejemajo italijanski državljani, ki 
se nahajajo kot emigrantje v  Jugoslaviji.

— Izidor Predan —

n ap rav iti še tre tjo  fabriko. V Jugoslav iji 
so nakupili v nek i tek s tiln i fabrik i m a­
šine, popravili v  Bovcu neke s ta re  ita li­
jan ske  fabrike in  naprav ili novo fabriko  
za izdelavo čipk, pizzi n a  stro j. M imogre­
de m oram o povedati, da im ajo  n a  U nej- 
skem zelo rad i s ta re  kasarne, ki j ih  je  
zgradila fašistična  I ta li ja : V Bovcu, K o­
baridu, Podbrdem , C erknem  so k a r  šti­
r i  kasarne  sprem enili v fabrike in  zdaj 
slišite tam  ro po ta ti industrijske  m ak ine  
nam esto  tro b en t in  vo jaških  kom and. 
N a Srpenici je  bila tu d i n im ar m izerija, 
d a  se Bogu smili. Po vojski so kopali bolj 
n a  veliko kredo, p a  so jo  p a rk ra t polom i­
li. Zdaj so sprevideli, d^ se sam e krede 
n e  splača pošilja ti s kam ioni po svatu.. 
To prem alo nese. Zato so začeli delati iz 
krede razne  v rste  k itov: k it  za  šipe n a  
oknih, te r  še m inijev  in  m anganov k it 
z i  industrijske  potrebe. D elajo n a  to  še 
razno kredo za  šole in  krojače. Tako je  
n a  Srpenici dobilo štirideset ljud i s ta lno  
celoletno delo v fabriki. V treh  e lek tra r­
n a h  in  p ri gozdni, fo restaln i adm in is tra­
ciji je  zaposlenih še 190 dom ačih delav­
cev in  deLavk.

Pred vojsko so hodili skoro vsi m oški 
iz Bovškega dela t v rudn ik  pod Predi- 
lom, v R ajbelj a li p a  drugam  po svetu, 
ženske p a  so šle za  dikle po m estih . O 
fab rikah  in  o  drugem  delu n i bilo sploh 
slišati. Zdaj le ta  1960 že dela dom a v 
fab rikah  in  drugem  sta lnem  delu 760 
ljudi. N a tak šn o  vižo so skoraj vsi lju ­
d je  n a  Bovškem kam unu  dom a zaposle­
n i. š e  celo tis ti, k i so šli zdom a drugam  
po svetu z lasti v fabrike v Sloveniji, se 
zdaj vračajo. P laču je  štipendije  za 
2 š tu d en ta  n a  tek s tiln i šoli, za 5 štu ­
dentov v tehn išk ih  šo lah  za enega ma- 
šinskega inžen irja  ip  še za  razne druge 
študen te . Vse te  študen te  iz dom ačih 
krajev  p lačuje kam un  zato, da  bi prišli, 
ko končajo  svoje š tu d ija  domov ko t te ­
hniki, inžen irji, d a  bodo vodili dom a fa ­
brike. G lavni k ru h  je  za  Bovčane sam o 
v industriji. N a Bovškem so lepi k ra ji, 
čisti, da bi lahko  sredi vasi s ceste jedel, 
torej kot nalašč za turizem . Im ajo  n a  
Bovškem že t r i  hotele in  razne  lepe re­
stav racije  in  oštarije . M islijo še letos za­
četi z idati še t r i  nove velike hotele. Tu­
di turizem  bo prinesel soude n a  Bovško. 
M a sam o od tu rizm a n i  mogoče živeti, 
ker p ridejo  tu r is t i  sam o neka j mesecev 
n a  leto. Brez fabrik  n i n ič  in  te  je  Bov­
škem u p rip rav il n jihov  kam un.

Ce pomislim o, da je  n a  Bovškem ku  
p r  nas, n ič  drugega ku  čukla, grobla in  
mel, se je  res za čuditi, d a  so oblasti te- 
ku  nard ile , da  usi delajo po fab rikah  in  
d a  se še tis t i  v račajo  ki so šli od dum a.

Ce bi im  j eli n a š i kam uni tak šno  au- 
tonom ijo kakor jo  im ajo n a  U nejskem , 
bi tu d i p ri n a s  gor postav ili industrije  
in  bi ušafa li vsi n a š i ljud je  delo dom a 
v fabrikah . P ošten ih  ljud i im am o dosti. 
Sadà z razn im i postavam i, »leggi« o mi- 
lio raciji ekonom ije od m o n tan je  ne  bo­
m o prišli n ikam or. N ekaj buojš bi blo, 
če bi p a r  nas veljale postave kakor za 
I ta lijo  m eridional, ko t je  »Cassa del 
Mezzogiorno«. Še buojš pa  bi blo, če bi 
dali posebno avtonom ijo (au tonom ija  
partico lare) F u rlan iji. M a teg a  ne  bo še 
za dosti c a jta  n ič  in  tako  bomo m i mo­
ra li m leti še nap re j to  kašo, iz ka tere  
ne  bo nikoli nič.

Če bodo n a  U nejskem  tako  napredova­
li, tako  progred irali kakor zad n ja  leta, 
bodo km alu  daleč pred  nam i. T udi v 
kobariškem  - kam unu  že delajo  n a  tem , 
da  bodo n aš li dela dom a za vse delav­
ce n a  K obariškem . Dom ači ljud je  jim  
bodo vodili fabrike, dom ači inžen irji in  
tehn ik i. M i p a  s  sedan jo  politiko, s se­
d an jo  ekonom ijo propadam o in  če poj­
de tako  nap re j bodo po n aših  vaseh 
gnezdile lesice in  k rakali v ran i n a  stre­
hah . Vsi bomo m orali it i proč, če bo­
m o ho te li živeti.
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Pet živečih  
rodov

T akšn i p rim eri so redki u  naših  kra­
j ih  in  tu d i po svetu jih  n i do;ti. P red  
nedavn im  je  lo d iia  20 le tn a  M arija  Fon 
iz P e te rn e la  lepega puobčt(. Nič pose­
bnega zavoj tega, saj se puobči an  če- 
čice usak dan  iodi jo, posebnost pa  je  u  
tjem , d a  m ali Ugo, kakor so m u dali 
im e, p ripada  petem u živečemu rodu. N a 
T rušn jem  p ri P ete inelov ih  ž.vi še n je­
gova p raprabab ica  (firiavola) 83 le tna  
M arija  Zuodar, k i še šiva a n  p reb ira  
bukve brez naočnikov. Nj n a  hči Mel- 
d a  T ru šn jak  živi v G oren ji D reki p ri 
M atičijevih, im a 63 le t in  je  prababica 
(b isnona) m alega Uga. N jena hčerka  in  
p rva  v nuk in ja  Marij?. Z uodar Fon  Ro­
zalija. živi v R ualisu  p r i Č-rdadu, ka­
m or se je  predelila pred k ra tk im  s svojo 
družino, T a  je  s ta ra  38 Tlet in  je babica 
(n o n a ) . Njena, hčerka  M arija, ki je  U- 
gova m am a, se je  poročil® z A ntonom  
Bliščem  in  ž vi z možem p ri Peternelih . 
K o t že zgoraj povedano, je  M arija  s ta ­
r a  20 let.

Praprababica Marija Zuodar, stara 84 let.

Prababica Melda Trušnjak, stara 63 let.

Mamica Marija bon por. Blišč stara 20 
let in njen sinček Upo, star nekaj me- 

sccev.

»MATAJUR«
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A H KI K

Kritične ekonom ske razmere 
hum inskega in čen tsk eg a  

mandamenta

TAJPANA

Kontribut s ta ta i  za 
popravilo ejeste

Zvjedali smo, da  je  m in istrstvo  za 
ja v n a  dela (Minighero dei Lavori Pub-

D ne 7. feb ru a rja  so im jel em igran ti iz 
m andam entov  H um in  in  C enta konve- 
n jo  V »T eatro Sociale« v H um inu (Ge- 
m ona). Zbral so se tud  pred  adn im  lje- 
tom  in  ta k ra t  so ustanovil kom ita t, ki 
je  im el kom pit, da  pa rp rav i to  zborovar 
nje.

Te m an ifestac ije  se  je  udeležil velik 
nu m er em igran tov  in  dom ačih ljudi. 
P riso tne  so ble tu d  številne delegacije, 
ljud je  iz T erske doline in  F le jpana . V 
im enu, tje h  je  p am esu  pozdrav žvan  
ž g a rb a n  (S garban  G iovanni) iz F lejpa­
na.

G lavni govor je  imel advokat M attius- 
si, k i je  p rikazu  s konkre tn im i podatk i 
v kako slabem  ekonom skem  s ta n ju  se 
ušafa jo  lju d je  obeh m andam entov. Po- 
v jedu je, da  je  pred  šestdesetim i lje ti v 
hum inskem  m an d am en tu  a r tig ia n a t i- 
m je l 2000 okupanih , donas p a  jih  im a 
kom aj 500. O d Ije ta  1940 pa. do lje ta  
1958 je  več o b rtn išk ih  pod je tij (im pre­
se a rtig ian e ) izginilo, čeglih so nekatje- 
ra  obsto ja la  n a d  sto  Ijet. š e  p rav  pose­
bej je  poudaril, da  p ada  tu d  živ inoreja; 
v p a r dese tle tjih  je  pad la  za  polovico.

N ekum etskega prebivalstva okupanega 
n a  dom ačih tleh  je  m an j ko t 10 p a r  
stuò. R azdrobljena m ala  posest je  tud  
vzrok, d a  polje da je  30 p rocen t m an j 
pard jelku . A dvokat M attiu ssi je  povjedu 
da  so v čentskem  m andam en tu  ekonom­
ske kondicioni enake in  je  poudaril, da 
je zatuò  nucno, d a  se lju d je  obeh m an ­
dam entov združijo, ko bo korlo reševat 
svoje problem e, zaki so en a  nedeljiva 
ekonom ska enota. P rav  bi bluò, je  de­
ja l, da  bi se jim a  pridružili tu d  ljud je  
čedadskega m andam en ta , zaki tu d i tam  
n i n a jb u j cvetoča ekonom ija, posebno v 
tje h  zad n jih  lje tih , odkar je  »Italcem en- 
ti« sm obiliztra’a  svoje fabrike.

E m igracija  je  zlo velika in  vsedno se 
ekonom ija n i p ru  n ič  zbuojšala, še po­
slabšala  se je. P ovarh  tega, da  je  od­
šlo .v estero dosti l ju d i in  dosti f  am ili j, 
je  odšlo tu d  dosti kapitala., k i so ga 
p redstav lja la  ob rtn iška  p o d je tja  in  ra ­
zne industrije , ki so izginile. V le tih  od 
1900 do 1910 je  bilo čisto drugače. T a­
k ra t  so v F u rlan ijo , in  p rav  posebno v 
to  cono, bili investiran i veliki kapitali, 
k i so p arš li iz L om bardije, k i so potlé 
dvignili lokalno ekonom ijo in  življenski 
stan d ard . V fab rik ah  v H um inu, k i so 
donas zaprte , je  bilo okupanih  4.000 
djelavcev in  djelavk, v B ulfonsu p a r  
Centi, k i ja  sedaj tu d  ta  zaprta , pa  jih

je  d jelalo  okuol 3.000. V te j zad n ji je  
bilo zaposlenih-okupanih več sto  deklet 
iz slovenskih vasi š te le , Sm rdenče, M ar 
lam ažerje, F le jp an a  in  dosti tu d  iz T er­
ske doline.

Zborovalce s ta  pozdravila tu d  sena to r 
G iacom o Pellegrin i in  poslanec V ittorio 
M arangone oba iz Vidma. P rv i je  vzpod­
bu ja l ljud i, da  b i nasto p a li eno tno  v 
borbi za dosego boljših  ekonom skih po­
gojev, poslanec M arangone pa  je  povje- 
dal, da  se bo zbuojšala n jih o v a  ekono­
m ija  sam o v okviru »regione«.

M nogi posam ezniki so posegli v deba­
to  in  ž ivahno razprav lja li o  ekonom ­
skem  s ta n ju  posam eznih vasi. Vnovič 
bodo zborovali drugo leto  ob istem  ča­
su, ko se bojo em ig ran ti spet vrnili.

Tako im enujem o ko pišem o po ita lija n ­
ski v našem  listu . Po vojski so nekaj let 
po fašističnem  vzorcu, p isa li o F u rlan sk i 
S loveniji v lokaln ih  ita lijan sk ih  listih  
sam o o »Valli del Natisone«, ki se prav­
zaprav le del F u rlanske  Slovenije. 
P rizn a ti p a  m oram o, da  je že m i­
ni! n a jh u jš i naciona lis tičn i val, da je 
že za nam i proces v F irenci, k i je  izne­
sel dosti ob jek tivn ih  fak tov  pred  ita li­
jan sko  jav n o st glede fu rlan sk ih  Sloven­
cev in  da  so že po jav lja jo  čedalje bolj 
pogosti glasovi v ita lija n sk ih  listih , ki 
p išejo  spet o Slavih (preveč z n a n ja  bi 
zah tevali od ita lijan sk ih  novinarjev , če 
bi zah tevali od n jih  n a j p išejo  o Slove­
n ili in  n e  o S lavih) ne lla  S lavia F riu la ­
na, S lavia V eneta, S lavia I ta lia n a  kot 
s ta ri C arlo Podrecca in  drugi s ta ri ita li­
jan sk i geografi in  storiografi, k i so bili 
bolj pošten i in  poučeni o n aših  k ra jih .

T udi A rturo  M anzano, ki je  nap isal 
lan i od ok tobra do decem bra v rsto  o- 
b jek tivn ih  in  in te re sa n tn ih  člankov o 
realnem  s ta n ju  v »M ontagni friu lani«  
začen ja  svoj č lanek dne 24. novem bra 
1959 št. 279 o situaciji v  N adiških doli­
n a h  z opisovanjem svojega prihoda v 
Furlansko Slovenijo, ko je prepotoval 
hribe med Cellino in Meduno (Chi, co­
me abbiamo fatto noi, arrivi alla Slavia  
Friulana dopo aver compiuto escursioni 
nella montagna fra Cellina e Meduna).

blici) dalo našem u kom unu 1.870.000 lir 
za popravilo ejeste, k i peje iz Brižiku- 
lja  v K m a h ti  do G orn jega borka v Ti- 
pan i. P o u arh  tega  je  dalo m in istrs tvo  
še 1.870.000 lir znj pogozdit (u s ja ti p ian ­
te ) našo horo.

Zlo to  se nam  zdi čudno, de zakuò 
njeso  dali kej sovtov za n a rd iti še 
m uost, ki bi vezal P rosn id  z M ostom  n a  
Nadiži. K a i je  znano, je  ta  m uost odne­
sla  p red  dvem i lje ti h u d a  ura . Ju d je  
zlo občutijo  to  pom ankanje, ker hodijo  
usak i d an  v P latišče a n  B reginj. Čudno 
se n am  zdi še tuo, de šest kom unskih  
mož, ki j ih  im a Prosnid , n jem a tekaj 
besjede za n a rd iti d an  mostič, ke ne  bi 
koštu  dosti.

Veseli nas, da tak šn i zn an i publicisti 
ko t je  A rturo  M anzrno  p rih a ja jo  do spo ­
znan ja , da. so s ta ri ita lijan sk i znanstve­
n ik i im eli prav, ko so vse slovenske 
k ra je  v F u rlan iji obeležili z im enom  Sla­
via: spočetka je  b ila  t a  S lavia a li čisto 
po s ta ro  Schiavonia - S lavia V eneta, se­
daj je  S lavia F riu lan a  in  za vse sloven­
ske k ra je  pod Ita lijo  tu d i za  K analsko  
dolino in  za slovenske k ra je  n a  G ori­
škem, Tržaškem  skupaj z našim i bi zdaj 
veljalo  reč i: S lavia ita liana .

Vsako leto  ob koncu m eseca ja n u a r ja  
p rired ijo  koroški Slovevnci velik ples, n a  
ka te rega  pridejo  vsi n e  glede n a  svoje 
politično m išljen je : p ridejo  slovenski ko­
m unisti, slovenski socialisti in  še sloven­
ski dem okristjan i a li kakor tam  pravijo , 
p ris taš i ljudske stranke. Te tr i  p a rtije  i- 
mtajo Slovenci n a  K oroškem  in  vsi pride­
jo  n a  ta  ples. N a plesu n a jp re j poslušajo 
slovenske narodne  pesm i, n a to  pa  tu d i 
popevke-canzonette, n a to  pa  plešejo po ke 
valčke, šta jeriše , rezijanko  in  še vse mo­
derne plese. Plešejo do ju t ra  in  p ije jo  
celo noč vino, pivo in  žganje. Dva dn i i- 
m ajo  m ačka, jih  boli glejva, a  celo leto 
se n a to  z veseljem  spom injajo  n a  velik 
slovenski ples v sredi Celovca, glavnega 
m esta  Koroške. Letos je  bilo n a  plesu 
dva tisoč ljud i in  so jih  m orali še dosti 
poslati s tran , ker n i bilo p rostora . P ri­
šli so zraven še razn i Nemci, k i im ajo  
Slovence radi. Sam  deželni g lavar K oro­
ške je  obiskal ples in  pozdravil Slovence.

Ali bi tu d i m i fu rlan sk i Slovenci lah ­
ko p rired ili svoj ples, e n k ra t n a  leto, v 
pustnem  času, vsi, k a r n a s  je  fu rlansk ih  
Slovencev: dem okristjan i, socialisti, kom u­
n isti, socialdem okrati, in  še od drugih  
p a rtij, vsi ki se čutim o da  sm o od sloven­
ske m atere , da  govorimo dom a slovenski. 
Ne bi bilo težko, dobiti orkestre  in  pev­
ce skupaj in  kakšna  dvorana  za ples bi 
se že n a š la  v Čedadu. Plešem o rad i še 
preveč rad i in  zato  n e  bi bilo težko sp ra ­
v iti skup »Ples fu rlan sk ih  Slovencev«. 
Pišem o zato, da o tem  razm islite , p a  da 
se zato  en k ra t pogovorimo vsi od Rezije 
p a  do Idrijce , kako bi p rired ili ta k  ve­
lik  čisto  n a š  ples. Lahko bi p rišli n a  naš 
ples n aš i p r ija te lji F u rla n i in  I ta li ja n i 
in  tu d i kakšen  od oblaisti. P rav  tak o  
ko t so n ared ili n a  K oroškem .

TAVORJANA

KULKO JE VOLIVCEV (VOTANTOV 

PAR NAS

B ližajo se kom unalne votacjoni in  ko­
m un  je  že začel s p rip rav lja ln im i djeli. 
Iz računali so, d a  je  v tavorjanskem  ko-
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SV. PETER SLGVENOV 
MALI OBM EJNI PROM ET

Zavoj slabe u re  in  hudega m raza je 
bil žen a rja  m jesca obm ejni prom et ( t ra f ­
fico di confine) skuoz obm ejne bloke v 
n aš i daželi m alo buj slab. L judje so se 
vsi tišča l okuol gorkega ognjišča a li 
špalerta , k a jt i  v  N adiški dolini je  m raz 
še prav  posebno partisnu . V m ekatjerih 
k ra jih , k i leže visoko v brjegéh, je  tem ­
p e ra tu ra  šla  k a r 15 gradov pod ničlo 
(zero).

Skuoz obm ejni blok prve kategorije  v 
Štupci je  bluò 5978 prehodov: 749 iz ita ­
lijanskega k ra ja  in  5228 iz jugoslovan­
skega; skuozi Učjo v kom unu R ez1 ja  
222 prehodov: 72 iz ita lijan skega k ra ja  
in  150 iz jugoslovanskega;

Skuoz M ost n a  Nadiži (kom un Tipar 
n a )  1275 prehodov: 64 iz ita lijan skega 
k ra ja  in  1211 iz jugoslovanskega.

Skuoz Palavo p ri C eplatiščih 553 pre­
hodov: 123 iz ita lijan skega k ra ja  in  iz 
jugoslovanskega 462 iz jugoslovanskega.

Skuoz Solarje  p ri D reki 780 prehodov: 
123 iz ita lijan skega  k ra ja  in  637 iz ju ­
goslovanskega.

Skuoz Mišček 472 prehodov: 132 iz
ita lijan skega k ra ja  in  340 iz jugoslovan­
skega.

Vsega skupaj je  bluò v m j-seu  žena- 
r ju  9279 prehodov.

CESTA FETJAH-M EC ANA

Zvjedal smo, de bojo v k ratkem  odprli 
k a n tir  d jela, ki bo zgradil t r e tj i  tro n k  
ejeste, ki veže P e t j ah  z Mečano. P a r 
tjem  djesiu po okupanih  20 d jelucu tr i  
mjesce. S troški az ta  zadnji tro n k  bojo 
znašali 1.800.000 lir, k i j ih  bo k rila  d r­
žava, za m a te rja  lpa bo m uoru  skarb je t 
kom un. D jela bo vodu geom eter D ario 
M anzini.

OTROK PADU V VRELO VODO

D ružina K oredič iz K len ja  je  b la  ob 
»družinskem  prazniku« zlo p rizadeta  za­
voj trag ične  sm rti njiloevga dveletnega 
puobča F ranko ta . Domači so odstavili 
iz ogn ja  velik ko tu  vrele vode, ker so 
ga nucal p a r  k lan ju  p rase ta , in  puobič 
je  padu  van j. P reča so ga p e ja l v  če- 
dadski šp ita l zavoj hud ih  opeklin, a  
zdravniki m u niso mogli n ič pom agat. 
P eja l so ga spet dam u, k jer je  subit 
potlè um ru.

m unu  2.142 vo tan tov  in  t i  bojo v o ta i  
v š tir ih  sekcijah.

P rv a  sekcija — T av o rjan a : š te je  658 
vo tan tov  (319 mož in  339 žensk). D ruga 
sekcija — M ažerole in  D re jan : š te je
451 vo tan tov  (235 mož in  216 žensk). 
T re tja  sekcija — T ojan , Presitint in  M on­
tin e : š te je  732 votantov (383 mož in  349 
žensk). Č e trta  sekcija — K analič , R o ­
s ta  in  R onke: šte je  346 vo tan tov  (174 
mož in  172 žensk).

NEME
SMRTNA KOSA

Zlo je  p retresla  uso našo  okuolico no- 
tic ija , ke e um ar, .u, n a  djelu 47 lje tn i 
Vižjo V idm ar iz G oren je  Crneje. Mož e 
bi okupan  p a r  im prezi F rancesco Goi iz 
H um ina kot čistilec zasneženih ejest u 
K analsk i dolini. Med djelom  u  Pontebi 
m u je  paršlo  slabo an  sobeto potem  u m a­
n i. M jedih, ke e paršou sobeto ta  n a  
puošt, e konštatou, ke n a  e V idm arja 
kolpila sa rčn a  paraliza.

GORJANI
DEM OGRAFSKO G IBANJE

U našjem  kom unu te bó lan i takole de­
m ografsko g iban je: rodilo se je  14 otrok, 
um arlo  je  18 judi, u  kom un te jih  paršlo  
24, iz kom una p a  te j ih  šlo 171. Iz tega vi­
dimo, ke u  je  n aš kom un dan  tjeh , k jer 
u sak  dan  buj p ada  num er judi. D ne 1- 
žen arja  1960 je  n aš  kom un šteu  sam o 
1.181 ju d i an  tuó to e 599 žensk an  582 
mož, od tjeh  to e p a  842 eletorjev. P ar 
tje h  podatk ih  e uk jučen  še B rjeh , ki u  
se je  lan i odejepu od G orjanov an  se 
park juču  k  kom unu Brdo.

REZIJA
JUGOSLOVANSKE ZAJCE SO SPU­

ST IL I V NAŠO REZERVO

Pretekli teden  so n a  pobudo lokalnih  
dirigentov kom unskega lovskega rev irja  
(riserva di caccia com unale) kupili v Ju ­
goslaviji 15 d iv jih  zajcev in  jih  spustili v 
kom unsko rezervo, da  bi se razmnožili- 
K er lo lovske rezerve patrim oni j, lepota 
in  ponos vsakega kom una, bi ne srn" o oi- 
ti nobenega d ivjega lovca, ki brezvestne 
un iču je  divjačino.

Istruzione professionale
L’Istituto Nazionale per l ’Istruzione Professionale Agri­

cola ha realizzato nel 1959 circa 500 corsi di addestramento 
e di istruzione professionale oltre ad altrettanti corsi speciali 
e particolari attività, tendenti a perfezionare l ’organizzazione 
e l ’insegnamento tecnico e pratico nel campo agricolo.

L’Istituto ha realizzato in dieci anni circa 8.000 corsi dei 
quali 5.000 maschili e 3.000 femminili, frequentati in tutto da 
oltre 300.000 allievi.

LT.P.A. svolge la propria attività in tutte le provincie ita­
liane, organizzando i corsi per conto del Ministero del Lavoro 
con il contributo del Ministero deU’Agricoltura e di numerosi 
Enti.

Quanti di questi corsi si sono tenuti nei paesi della Slavia 
Friulana?

Strokovna šola
Državni inštitut za poljedelsko strokovno izobrazbo je v 

letu 1959 organiziral približno 500 učnih in strokovno izobra­
ževalnih tečajev in ravno toliko posebnih tečajev in svojevrst­
nih dejavnosti z namenom, da bi se izpopolnila organizacija in 
tehnično-praktični pouk na kmetijskem področju.

Inštitut je organiziral v desetih letih okoli 8.000 tečajev, 
od katerih 5.000 za moške in 3.000 za ženske, in jih je obisko­
valo približno 300.000 slušateljev.

I.P.A. (Istruzione Professionale Agricola) razvija svojo 
dejavnost po vseh italijanskih provincah, organizira tečaje na 
račun ministrstva za delo s prispevkom ministrstva za kme­
tijstvo in številnih ustanov.

Koliko teh tečajev je bilo organiziranih v naših krajih?
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Slavia Italiana 
Slavia Friulana - Slavia Veneta
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Prežihov Voranc S O L Z I C E  Prestiti sloveni nel friulano

Dne 18. februarja je minulo deset 
‘®t, odkar je umrl veliki slovenski 
Pisatelj Lovro Kuhar — Prežihov 
Voranc. Pisatelj in borec za socialne 
tet narodne pravice je zapustil slo­
venskemu narodu celo vrsto knjig 
tet njegovo ime je v panteonu ne­
smrtnikov slovenske besede. Posta­
vimo temu velikemu geniju spomenik 
*2 ljubezni, ki naj bo trši in trajnej­
ši kot iz marmorja. Pesnik bi dejal 
takole: ljubimo Prežiha — ljubiti
Prežiha pa se pravi, ljubiti Samo-
Vastnike, solzice pa Jamnico, Dober­
dob, Požganico in vse, kar nam je 
Povedal v svojih knjigah, in ljubiti
Vse to, se pravi ljubiti človeštvo. Te­
ttili človeštvu je Prežihov Voranc bil 
*tt ostal prijatelj in vzor.

N a koncu našega po lja  je  b ila  grda, 
tem ačna globača, ki so j i  rekali Pekel. 
B ila je  podobna globokem u kotlu , obda­
n a  od tre h  s tra n i s s trm im i bregovi, le 
n a  en i s tran i je  im ela žrelo, k i p a  se 
je  izgubljalo v črno, skrivnostno leso- 
vje. Bregovi so bili po rastli z zanikar- 
n im  grm ovjem , s  češmigo, gabrovjem , 
trnovjem , pasjo  črešn jo  in  podobno n a ­
vlako. Med grm ovjem  je  ra s tla  še za- 
n ik a rn e jša  trava , po rabna  le za  ovčjo 
krm o. T am  si našel vresje, p rap ro t, di­
vjo in  pravo, rabuželj, čmerico in  po ­
dobnega zlomka. Pekel je  bil) tako  pust 
in  neprijazen , da  se je  človeku, ki je  
stopil van j, neho te  stisn ilo  srce. Edino, 
k a r je  bilo v n jem  živega, je  bil stude­
nec, ki je  izviral p rav  n a  njegovem  dnu  
izpod m ahovna tih  skal te r  po k ra tk i 
v ijugasti dragici izg in jal skozi tem no 
žrelo v svet. Njegovo žuborjenje je  pol­
n ilo  kotel p rav  gori do robov. Povrhu  je  
šum  studenčevih vod u d a rja l še iz goz­
dnatega  žrela nazaj in  se kopičil v  glo­
bači. T a  n ep res tan i šum  je  delal k ra j 
še skrivnostnejši, k akor je  bil že po sa­
m i legi.

N a prvi pogled bi se zdelo, da  je  ta  
k ra j popolnom a nekoristen  in  da< je  za 
očetovo nsijem ščino čisto odveč. K oris ti 
od Pekla res n ism o im eli posebne, ven­
d a r sa je  tu  in  itam dobil iz n jega  kak  
voz let ne stelje. K ad a r je  oče potreboval 
les za cepe a li p a  les za grablje, potem  
je  šel ponj v  Pekel. G abrovina za cep­
ce ali p a  češm iga za grabelj ske zobe je  
b ila  v P eklu  tak o  žilavo raščena  kakor 
n ik je r drugod.

N ajveč dobička p a  je bilo tam  s pašo. 
T rava  v Peklu  sicer n i b ila  kdo ve ka-
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P ust p ri n a s  v F u rlansk i S loveniji je  
tesel in  h k ra ti žalosten  čas. Vesel zato, 
ker se grem o ko t vserod po svetu  m aška­
re, pečemo krofe in  štraube, pokopuje- 
teio tu  pa  tam  p u sta  bolj resno, da se 
tee zam erim o župniku, tancam o  in  ple­
temo kot m a ta s ti čeglih se zavoljo tega 
C m erim o duhovniku. Veseli smo, da  gre 
*tena k k ra ju , da  se že oglašajo  tič ic i in  
tea vidim o po og ra jah  prve rošce. Letoš- 
teja zim a je  b ila  še k a r dobra, in  če ne  
te  kaj hujšega, smo lahko zadovoljni, da 
teas n i v naših  s ta r ih  in  slab ih  h ram ih  
bolj zeblo. P ust letos t r a ja  dolgo do 1. 
teiarca in  bo zato  dosti časa  za razne 
teorčije in  kom edije. M inila p a  je  tis ta  
teavada, da  se m orajo  m ladi p ari poroči­
li še v pustu . Mi zarad i našega dela  v 
^m igraciji ne poznam o nobenega pravega 
R e d a r ja .  K ate ri em igran t p a  m ore osta­
li do konca feb ru a rja  doma? V ečina je  
te odšla in  k a r jih  je  še osta lo  n aših  
M ig ran to v  bodo m orali km alu  h itro  iti, 
te r  delo in  zaslužek n e  poznata  n e  kar- 
teevala in  ne  pusta . K dor se je  m islil po­
b i t i ,  se je že, a li p a  bo pohitel h itro  
tea an ag ra f in  v cerkev. Še zm eraj drži, 
t e r  j 0 prav, da  n a š i puobi zberejo ženo 
te dom ačih krajev , m edtem  ko pa, za  na­
te čeče ne  m orem o tega  trd iti. M noge 
te  poročijo z ljudm i iz tis tih  krajev,

k je r služijo. T isti, k i so že nekaj le t v 
em igraciji, se laže poročijo, k e r vedo, 
kakšno delo im ajo  in  koliko bodo zaslu­
žili; za tiste , k i p a  gredo prvič v tu jin o , 
je  risk irano . M ladi ljud je  pa  se vseeno 
poročijo, četud i ne  vedo n a  kaj. T udi to  
ni tako  slabo, ker en k ra t m ora človek 
zlesti v zakonski jarem .

MARTA :

D anes je  karneval!
Po cestah  kričijo  pusti, 
o troci z rdečim i u sti 
p rire ja jo  p u stn i bal.

D anes no ri ves svet,
v saka h a rm on ika  vriska
in  v svetlih  dvoranah  je  stiska,

K u ren t v  šk rla t je  odet.
Ju tr i  p a  bo sežgan 
K u ren t veseli n a  polju.
»še  pu stu  n i šlo kot po olju,« 
k rakal otožno bo vran.

ko bohotna, b ila  p a  je  m enda posebno 
sočna, ker jo  je  živina v te j globači le 
p re rad a  m ulila.

Jaz  sem se tega k ra ja  bal, odkar 
sem  se začel zavedati svojega b itja . Te­
ga je  bilo predvsem  krivo njegovo ime. 
O peklu sem čul govoriti starše , k i so 
m e učili prv ih  k rščansk ih  resnic, o pe­
klu sem slišal pripovedovati v cerkvi, ko 
sem  začel hod iti t j a  in  se držal m atere  
za janko . Vsa slika pravega pek la  v 
m oji m ladostn i dom išljiji je  odlično 
ustrezala  inašemu dom ačem u Peklu, 
m an jk a l je  sam o večni ogenj n a  n jego­
vem dnu. M islil paj sem si, d a  je  n a ša  
globača vsaj kako preddverje p ravega 
pekla,, v  ka terega vodijo ta jn a  v ra ta  bo­
disi n a  dnu  skrivnostne globače bodisi 
skozi ž re b  gozdnate stene. Vselej sem 
se z grozo v srcu  približeval tem u  k ra ­
ju  in  u rno  bežal s tran , kakor h itro  sem 
mogel.

M enda še nisem  bil s ta r  šest let, ko 
m i je  oče nekega dne ukazal, d a  n a j 
ženem  p as t v Pekel. B ila je  to  zam e 
s tra šn a  naloga, k a jti do tihm al še n i­
k d a r n isem  bil sam  tam . Takoj m e je  
začel siliti jok. Videč to , se je  oče zna­
čilno zarežal te r  me nagna l, rekoč:

»Saj v tem  peklu n i  hudičev. Alo, n a  
pašo !«

M ateri p a  sem  se zasm ilil te r  m e je  
začela te š iti:

»Lej, pek la  p a  se le boji,« je  rek la  
očetu.

K ljub  tem u  p a  n i bilo usm iljen ja . 
O botavljajoč se, k a r  se je  le dalo, sem 
se s čredo bližal groznem u k ra ju . P o ­
skušal sem  p rid rža ti živino gori n a  ro- 
bovju, vendar brez uspeha; živina se je 
km alu  izgubila v globačo. Le n e rad  sem  
se spustil za n jo , boječ se, da  se brez 
m ene n e  bi zm otala skozi žrelo in  se 
m i izgubila.

Z veliko tesnobo v srcu sem  čepel n a  
d n u  P ekla  in  si nisem  upal n it i  dobro 
ozreti okrog sebe. šum , k i je  napo ln je­
val globačo, se m i je  zdel pošasten . No­
bena reč me n i m ogla razvedriti in  ce­
lo studenec, ki sem jih  vse, k a r  jih  je  
bilo p r i nas, tako  rad  imel, in  k je r sem  
zm irom  delal jezove in  m line, m e n i 
mogel p ritegn iti. Vedno bolj sem nem el, 
potem  pa  nisem  mogel več vzdržati in  
sem  jokajoč začel bežati iz gtobače. T u­
di n a  robu m i n i bilo obstanka  in  ves
solzan sem bežal t j a  po polju , k je r  s ta
oče in  m a ti orala.

»K aj pa  se t i  je  zgodilo?« se je  za­
čudil oče.

»živino sem  izgubil, vso ž iv in o . . .  « 
Vpil sem z jokajočim , prosečim  gla­

som.

O četu se je  zasenčil obraz, n a to  p a
je  dobrohotno zam ahn il z roko in  deja l: 

»Ne bo tsiko hudo, ne. G reva po­
gledat.«

Težko in  z nem irno vestjo  sem  se
vlekel za  očetom  p ro ti Peklu. N a robu 
od koder je  bilo v ideti vso globačo, je  
oče presenečen obstal, k a jt i  na, m ah  je  
uzrl vso živino n a  dnu. Začel jo  je  vpri­
čo m ene š te ti:

»Ena, dve, t r i . . .  d e v e t. . .  « Vseh de­
vet glav se je  m im o  paslo ta m  doli.

(N adaljevanje  sledi)

Pochi sanno  che nella  lingua friu lan a  
ci sono m olte parole prese in  p restito  
da lla  lingua slovena. Q uesti pochi tono 
so ltan to  quelli che si in teressano  di 
questioni linguistiche locali. M a la  g ran  
m assa dei F riu lan i adopera questi te r­
m ini sloveni, che h an n o  o ram ai preso 
u n a  form a fr iu lan a  ne lla  sc rittu ra , sen­
za neppure ' accorgersene. Q ueste parole, 
d e tti »prestiti« che sono venute  ad  ar- 
rich ire  il pa trim onio  linguistico friu lano, 
c i fanno  capire come u n  tem po, oram ai 
lontano , la  v ita  degli Sloveni con ogni 
ram o della loro a ttiv ità , sia p en e tra ta  
abbastanza  profondam ente in  quella dei 
F riu lan i. C erti p re s titi sono an tich i, al­
tr i  più  recenti. Ciò spiega da  im a par­
te  il fenom eno delle varie colonie slove­
ne sparse u n  tem po per il F riu li, e 
da ll’a ltra , il frequente  con ta tto , avvenu­
to per mezzo di scam bi com m erciali, fra  
i  due popoli vicini.

N on è p iù  il caso di ad d en tra rv i in  
u n a  discussione filologica, m a  solo di 
rip o ra ta re  alcune dello voci so v en e  che 
ricorrono più di frequente nel linguag­
gio friu lano. M olti sono s ta ti  gli s tud io ­
si che si in teressarono  di questo p ro ­
blem a e fra  essi il P irona , au to re  pri­
m o del fam oso dizionario friu lano , il 
G a rtn e r e lo sloveno S trekelj. T u ttav ia  
im o studio  com pleto non fu  ancora fat­
to  ne  furono racco lti tu t t i  i  term ini.

F ra  i  vocaboli p iù  com uni è »colàzz«, 
che significa ciam bella (kolač), e deri­
va dallo sloveno »kolač« (= k o lo , ruo ta , 
ro tondo), e d a  lo stesso significato ; 
»còss, còsce, o, còs« = cesto, dallo  slove­
no  »koš« con uguale sign ificato ; »save, 
zave, o, žave, d a  »žaba« ; »britula« che 
il P irona  spiega : »coltello che si ch iu­
de nel m anico«. S i vede che questo a r ­
nese e ra  conosciuto o costru ito  p rim a 
dagli S o v en i che d a i F riu lan i. In fa tti  
il te rm ine  è tip icam en te  sloveno ed è 
»britva«.

Degli a lberi in  fr iu lano  h a  »ciespàr«, 
cioè, quello che in  la tino  si ch iam a 
»prunus dom estica«, ed h a  la  sua  radice 
nello  sloveno »cespa, češpl.« Lo stesso 
dicasi per »madràk« da  modras«, e per 
»razze«, o, »rase« d a  »rac«. P er »calès«, 
o, »cales«, bisogna rilevare che a lcun i lo 
fanno  derivare da ll’ita liano  »calesse«; 
m a  l ’im postezione è sbag lia ta  in  quan to  
anche  se il te rm ine  ita lian o  lo fanno  
derivare dal boemo »kolesa«, è m olto 
più probabile, se non  certo, che esso 
provvenga dallo sloveno »kolesa«, te rm i­
ne  identico  st. boemo, in  quan to  slavo, 
appun to  per la convivenza tr a  F riu lan i 
e Sloveni. Perciò è probabile che il te r ­
m ine italiano , sia  g iunto  a ttrav e rso  il 
friu lano  dallo sloveno. P er »celiar«, cioè 
quello che in ita liano  si ch iam a »calzo­
laio«, h a  la  su a  radice nello  sloveno 
»čevljar«. D a ten e r p resen te  che in  
friu lano , le scarpe, vengono ch iam ate  
»scàrpis«, o, »scarpins«, m en tre  nello  
sloveno »čevlje«. S icuram ente il te rm ine  
slovevno è g iun to  a ttraverso  gli Sloveni 
che per p rim i esercitavano il m estiere 
di calzolaio in  F riu li. F ra  i verbi si 
possono c itare  »sglizzià«, o, »sglissià«, 
»cucà«, scarabotà« en tram bi derivan ti da  
»sklizniti« da  »kukati« e  da »skrabotati«. 
Di questo u ltim o  verbo il P irona  d a  la 
seguente spegazione: »strepito  che vie­
n e  dal p icch itre  u n a  cassa od a ltro  
arnese cavo di legno«.

Con questo piccolo esem pio abbiam o 
voluto d im ostrare  come nel passa to  la  
convivenza fra  F riu lan i e Sloveni abbia  
avu to  u n a  lunga d u ra ta  se m olti voca­
boli siamo tu t t ’o ra  in  uso e siano di­
v en ta ti in  possesso stabile del vocabola­
rio  della lingua fr iu lan a  ed abbiano vo­
lu to  anche d im ostrare  che tu t te  le lin ­
gue sono incom plete ed h an n o  bisogno 
l’u n a  dell’altrai.
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Najstarejši narod Evrope
To so Baski, ostanek  prebivalcev da­

n ašn je  Španije, ž iv ijo  n a  obeh s tran eh  
zahodn ih  P irenejev  — večina n a  š p a n ­
skem, 120.000 p a  v F ranc iji. Vseh Baskov 
je  nekaj n a d  700.000. D om nevno so po­
tom ci Iberijcev. Iberijc i so bili narod , ki 
se je  na jb rž  že dva do t r i  tisoč le t pred 
našim  š te tjem  naselil po Sredozem ski 
kotlini. F en ičan i so poznali Iberijce  že 
1900 le t pred  našim  štetjem . Z veliko go­
tovostjo  dom nevajo zgodovinarji, da  so 
p rišli Iberijc i v  Evropo že pred  velikim i 
egiptovskim i d inas tijam i v tre tjem  tisoč­
le tju  pred  našim  štetjem . P rišli n a j bi 
b ili iz H indugtana, k i je  b ila  n jihova 
pradom ovina.

Jezik  Iberijcev — kot tu d i jezik Ba­
skov — s ta  zelo podobna jeziku prvih  
b ram anov  v južnem  H industanu . Soro­
d n a  s ta  tu d i sansk rtu , »om ikanem u je ­
ziku ind ijske književonsti« v 3. sto le tju  
p red  našim  štetjem . V p radavn ih  časih  
sosedi Arijcev v S rednji A z'ji, so Iberij­
ci prej ko t oni odrin ili p ro ti zahodu in  
se naselili v Evropi, k je r  n jihov i potom ci 
živijo še danes. Jeziki vseh narodov v

Z ahodni E vropi spadajo  v indogem  
ske skupine, govorica Baskov je  ei 
izjema.

JO S IP  ST R ITA R :

Z I M A
P rik aš lja la  je  s ta rk a  zima, 
naguban , suh  ima, obraz.
K o z brado  k ljukasto  pokim a, 
sneg z neba  p rile ti in  mraz.

Po  v rtu  se sin ica k lati, 
prem alo  h ra n e  da  j i  gozd. 
Zdaj im aš, zajec t i  u ha ti, 
svoj štiridese tdansk i post.

Mož starček  se p ri peči greje 
in  k im a truden , da  zaspi.
D a bo dovolj za p la tn o  preje, 
kolovrat v 'o  suče hči.

Po gladkem  ledu se otroci 
drevé, n e  védo, kaj je  m raz. 
N agaja jo  si s kepo v roci — 
kako vesel je  zim ski čas!

s REZNEVSKIJ :

GLI SLAVI DEL FRIULI
(F R JU L JS K IE  SLAVJANE), 17-19 f.

Questa è la vita che conduciam o: alle 7 ci alziamo 
16 prendiam o il caffè. Ci m ettiam o quindi a scrivere il 
^apporto»  e ce lo leggiamo a vicenda. All’u na  andiam o 
^ pranzo (m inestra  ed arrosto =  20 copechi circa). Di 
huovo a  casa. Alla sera andiam o al caffè e dopo il caffè 
Passeggiamo. Andiamo ancora a casa per un  momento, 
Ghindi a teatro. Al Teatro Italiano. C’è la  «troupe» di 
destri, il famoso comico in persona, che sa esprim ere 
c°lla faccia quello che un  pittore saprebbe col pennello. 
Lo spettacolo comincia alle 8.30. Dopo il teatro, d ritti a 
dormire. M a se non andiam o a teatro, allora torniam o 

cam era a  fa r qualcosa o a  chiacchierare fino alle 12 
oltre.

Siete a K harkov o a  Kijev? — Scrivetemi ora ad 
Sgrani, presso Gay. Ecc. Ecc.

La le ttera  successiva è scritta  da Velia e porta  la 
tìata  del 16 giugno. In  essa lo S. descrive l’isola, la  po­
d r t a  e m iseria dei luoghi e l’aspetto veneziano dei por- 
ttccioli. A Segna, lui ed il suo amico erano attesi dal 
P°pe ((pravoslavni», cioè ortodosso, e da altri credenti. 
^  sera furono a  pranzo dal Vescovo, «uno Slavo ge­
l i n o ,  fresco c vegeto ed allegro, benché vecchio». Ebbero 

pranzo straordinario. La le tte ra  si chiude con la frase

in  serbocroato : «Sutra čemo preko Velebita».
21 giugno 1841

Q uesta zona del Velebit è bellissima. M onti da tu tte  
le p arti e nel mezzo questa lussureggiante vallata. M onti 
coperti m assim amente da foreste. Nelle valli, campi, pra­
ti e boschi coltivati. I casolari sparsi sono ombreggiati 
da sicomori, frassini e tigli. Spesso anche le strade sono 
ombreggiate.

T u tta  questa te rra  è zona di guerra. Quasi ogni con­
tad ino  è o è sta to  soldato. Ad ogni passo s’incontrano 
soldati. Il confine turco è d istante 70 verst, m a si ha  
l’impressione che sia a  6 o 7 soltanto. Sulle cime dei colli 
e dei m onti si vedono i cosiddetti «panòsi», pertiche cioè 
rivestite di paglia, che, se avvenisse qualche perturba­
zione al confine, verrebbero accesi e la notizia dell’accar 
duto sarebbe trasm essa in brevissimo tempo fino al m a­
re. Ogni contadino possiede il «klepalo», o «gong», con 
cui dà l’allarm e se c’è bisogno. Per le cittad ine si vedono 
i picchetti a rm a ti e c’è un  cordone di «granicari» conti­
nuam ente sul confine — il graničaro si porta  dietro la 
sua razione. La popolazione è abbastanza povera e le 
case sono piccole e di terra , sporche e piene di fumo. 
Soltanto  gli ufficiali e i sergenti stanno bene. A Berlòga 
abbiamo incontrato  il pope, m a non c’era da meravi­
gliarsi vedendolo così vestito: pantaloni azzurri, guer­
reschi, «opanke» ai piedi, giubbetto azzurro senza m ani 
che, berretto  rosso ( specie di colbacco o cuffia che por­
tano  anche le donne ) — stava accanto al focolare cuci­
nando la  polenta.

Pernottam m o a  Otočac, una c ittad ina  sede di un

reggim ento accantonato  qua e là nella vallata. La stra ­
da da Gospiò è spaventosa, se è permesso così chiam ar­
la : essa a ttraversa  il Velebit. Questi m onti attraversano  
tu t ta  la D alm azia e scendono, come a Segna, ripidissi­
m i al mare. Il versante al m are è arido e sassoso e la  
strad a  ripidissim a e a  giravolte. Della vista dai m onti al 
m are non dirò nulla — ci si abitua a  tu tto , anche a  que­
ste vedute d ’incanto : a  quella di Trieste da San Pietro, 
a  quella dellTstria da Učka, a  quelle di Velia e del Vele- 
bit. D a qui vedo laggiù la s trada  form a dell’isola di Pa­
go, al di là  altre  innum erevoli isole grandi e piccole e 
più oltre il m are aperto con a ll’orizzonte un a  linea azzu- 
ra  appena percettibile dove l’acqua si separa dal cielo.

Zara, 28 giugno 1841 
Dopo aver detto che a Pago ed a Nona le pulci li vole­

vano m angiar vivi, lo S. continua: «Zara si trova sopra 
una penisoletta ed è circondata da tu tti i lati da m ura. Le 
vie sono strette  m a abbastanza diritte ed in certi punti 
lastricate di marmo. Le case sono di ottim a architettura 
e gli antichi palazzi colle decorazioni di leoni alati fanno 
ricordare Venezia. Ci sono 11 chiese e molti m onasteri; 
molti preti, fra ti e soldati, molti che non capiscono o non 
vogliono capire altro  che l’italiano veneziano, m entre non 
c’è cristiano che voglia capire lo slavo. Non s’incontra un  
viso bello e gentile, se non quelli dei Dalmati che da di­
verse zone vengono alla città vestiti di rosso e d ’azzv -ro, 
coi baffi o colle trecce, i quali si contrappongono con le 
loro stature a quelle bassotte e mingherline dei nativi 
Zaratini.»
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Klitje krompirja lahko 
preprečimo

Pozim i p red  pom lad jo  in  zlasti spo­
m lad i se pokvari zelo m nogo krom pi­
r j a  za rad i m očnega k litja . K akor je  ko­
ris tn o , da  je  sem enski krom pir kaliv  in  
d a  dovolj zgodaj vzklije — zgodnje sor­
te  celo silimo, d a  bi pravočasno vzkalile 
z a  sad itev  n . pr. m arca  — p a  si želimo, 
d a  bi jed iln i krom pir ne  poganjal klic, 
k i h itro  porab ijo  mnogo h ran iln ih  snovi 
v gom olju. K litje  v resnici pom eni un i­
čevan je  gomoljev. K em iki so si že dol­
go prizadevali, d a  bi odkrili učinkovito 
in  poceni sredstvo za preprečevanje  kli­
t j a  krom pirja . V L jub ljan i je  skup ina  ke­
m ikov izdelala dobro sredstvo, ki p a  ga

P r i  vsakem  obolenju  je  pač najboljše, 
če pokličem o živinozdravnika, ki bo do­
g n a l s ta n je  bolezni, dal p rave nasvete  
za rav n an je  z obolelo živino in  tu d i p ra ­
v a  zdravila.

K akor povsod, si m oram o v prvi sili 
tu d i tu  pom agati sanri. Seveda p a  zdra­
vil n e  sm emo d a ja ti k a r  brez prem isleka 
in  kakor kdo svetuje. Nevedni ljud je  
lahko  nap rav ijo  več škode ko t koristi. 
Z ato  je  dolžnost vsakega živinorejca, da 
se  zan im a tu d i za bolezni živine in  n jih  
zd rav ljen je . V sak živinorejec m ora  im eti 
p rip rav ljen ih  vsaj nekaj n a jpo trebne jš ih  
zdravil. Vedeti p a  m ora  tud i, kako se da­
je jo  živini zdravila, posebno tekoča, č e  
živali vlivamo tekoča zdravila, n e  sme­
m o ra v n a ti surovo. V livati m oram o po­
časi, požirek za požirkom , ž iv a li ne  
sm emo p ri tem  d rža ti za  jezik. N ajbolj 
n ev arn o  p a  je  v livati živali tekoča zdra­
v ila  skozi nos, k a jt i  p ri napačnem  vliva­
n ju  prav  lahko zaide tekočina  nam esto  
v  želodec v sapnik  in  p lju ča ; žival se 
zaduši a li p a  oboli za neozdravljivo p lju ­
čnico.

G ospodar m ora  im eti m a jh n o  dom ačo 
lekarno , v k a te ri n a j bodo n a  priročnem  
in  suhem  p rosto ru  po trebna  zd rav ila  za 
prvo silo. N ekaj na jn av ad n e jših , toda  
ko ris tn ih  zdravil in  n jihovo  rabo bomo 
navedli. Z dravila lahko kupim o v lekar­
n i, dobim o jih  p ri živinozdravniku, ne­
k a te ra  p a  tu d i v trgovinah . Im am o pa  
tu d i tak a , ki j ih  lahko  naberem o in  
prip rav im o sam i.

N ajbolj potrebne za prvo pomoč in  do­
m ačo  lekarno  so n asledn je  s tv a ri:

TOPLOM ER, s k a te rim  izm erim o vsa­
k i živali, k ad a r oboli, vročino tako , d a  
j i  toplom er v taknem o v zadnjico  in  ga 
pustim o ta m  n a jm an j 2 do 3 m inute. 
M rzel sm rček, suh  gobec, h la d n a  ušesa 
n iso  zanesljiv i znaki, d a  žival n im a  vro­
čine! č e  im a vročino, je  obolenje resno 
in  žival lahko v k ra tkem  času pogine. 
T ako j se je  treb a  ob rn iti n a  živinozdrav­
n ik a , k a jt i  oboleli živali, ki n i b ila  ta ­
koj deležna zdravnikove pomoči, lahko 
kasne je  tu d i najbo lj izkušena živino- 
zd ravn iška  roka  ne bo m ogla pom agati.

JODOVA TIN K TU R A  v steklenički 
m o ra  b iti zap rta  s steklenim  zam aškom , 
k a j t i  jod pregrize p lu to  in  izhlapi. Jodo-

in d u s trija  n i začela izdelovati. Zdaj pa  
se po državi od le ta  do le ta  bolj širi an ­
gleški p rip ravek  tuberite  (izgovori: tube- 
rajlt). V A ngliji so ga začeli upo rab lja ti 
le ta  1950, v  n aš i d ržavi p a  so ga  n a  znan­
stven ih  zavodih preskusili predlanskim , 
m edtem  ko  so ga  lan i u p o rab lja la  že 
štev ilna  posestva.

vo tin k tu ro  rab im o za m azan je  čistih, 
svežih ran , ki niso zastrup ljene ; za m a­
zan je  popkovine p ri te le tih , ki smo jo 
tako j po porodu p rs t daleč od popka 
podvzeli in  odstrigli.

LANENO OLJE je  izvrstno zdravilo  in  
dom ače sredstvo zoper bolezni prebavil 
goveje živine in  zoper zap rtje . D ajm o ga 
če trt do pol l i tra  n a  dan, p r i hudem  za­
p r t ju  p a  brez skrbi tu d i več. To olje ra ­
bim o tud i p ri opeklinah. Vzamem o polo­
vico o lja  in  polovico apnene vode, vse 
skupaj dobro prem ešam o in  nam ažem o 
opečeno m esto.

LANENO SEME ali laneno  m oko upo­
rab ljam o ko t topel obkladek p ri v n e tjih  
v kopitu  in  p ri o tek linah , k i se m orajo  
zgnojiti. Sem e m oram o sk u h a ti in  polo­
žiti toplo n a  obolelo mesto. K u h a n  lan  
dajem o kot n o tra n je  zdravilo k ravam , da 
se laže otrebijo.

STOLČENE KOLMEŽEVE KORENINE 
koristijo  goveji živini, ki slabo p rebav lja  
in  im a bolan  želodec. N ajbolj p rip ravno  
dajem o to  zdravilo, ako  1 do 3 žlice kol- 
m eževega p rašk a  pom ešam o z moko, o- 
trob i in  vodo te r  naprav im o svaljke.

KAM ILICE so navadno  dom ače zdra­
vilo in  jih  uporab ljam o kot čaj p ri pre- 
hla.jenju, krču, bolečinah v trebuhu , p ro ­
t i  k ašlju  in  tu d i p ri lahk i koliki. K am i­
lice so bolj m ilo sredstvo in  ne pom agajo 
dosti, n a  prim er, p r i h u d i koliki, k je r  so 
po trebna  m očna zdravila, ki j ih  določi 
živinozdravnik po tem eljiti preiskavi.

GLAVBERJEVA SOL poživi g ibanje 
želodca in  črev te r  n a  ta  n a č in  izboljšu­
je  prebavo. Z arad i tega jo  uporabljam o 
p ri živini, k i boleha n a  do lgo tra jn ih  bo­
leznih v želodcu; ako  slabo žre in  težko 
in  neprav ilno  prebavlja. Takim  živalim  
dajem o n a  d an  kakih  50 gram ov te  soli, 
raz top ljene  v kam iličnem  ča ju  a li pa  
pom ešane m ed k u h a n  oves a li ječm en. 
G lavberjevo sol p a  dajem o tu d i p ri zapr­
tju , toda  v te m  p rim eru  je  po trebna  ve­
č ja  ko lič ina: za govedo 1/2 kg do 1 kg, 
kon je  1/4 do 1/2 kg n a  dan. Ne dajem o 
p a  vsega n aen k ra t, tem več večkrat v 
m an jših  obrokih.

Belo perilo  n am ak a jte  vedno  12 ur. 
T udi barvasto  telesno perilo  n a j nekaj 
časa  leži v  h lad n i vodi. Laže boste p ra ­
le, če boste dodale vodi, v k a te r i n am a­
k a te  perilo, dve pesti kuh in jske  soji.

B oraks je  za  belo perilo  izvrstno  ne­
škodljivo belilno sredstvo. Lahko ga upo­
rab lja te  tu d i nam esto  p ra lnega  p raška  
in  sicer vzam ete pest boraksa  n a  dva li­
t r a  vode. R azen tega  im a boraksova raz ­
to p in a  to  lastnost, da  u trd i barve n a  pi­
sanem  blagu, č e  boste novo vzorčasto 
obleko potopile v boraksovo raztop ino  
(žlico boraksa  n a  lite r vode) vam  barve 
n e  bodo tak o  h itro  obledele kakor n a ­
vadno.

K u h in jske  brisače bodo ostale  brez

M nogih gospodinj s ta ln a  nad loga  so 
ščurki a li stenice, v n a j slabšem  p rim eru  
oboji. V saka se jih  želi znebiti, zato  po­
skuša z razn im i sredstvi, ki n iso  vedno 
zanesljiva, često tu d i draga. P rav  cenen 
in  obenem  zelo učinkovit je  nasled n ji 
recept.

Vzemimo š tir i pesti karb idnega pepela 
(po velikosti s tan o v an ja  več a li m an j). 
L ahko  tu d i še neuporab ljenega karbida, 
polovico m an j a p n a  ovlažimo z vodo, do­
bro  prem ešam o z leseno palico, d a  do­
bimo gosto, k a šn a to  zmes. S to  zm esjo 
zam ažem o vse lukn je  in  razpokline v zi­
du, p ri k ru šn i peči, p r i šted iln iku , sploh 
k je r jih  opazimo. T a  m aža n a  vročih 
m estih  odlično drži in  k a r  je  glavno, 
ščurki izginejo. Ali jih  prežene ali um ori 
sm rad  karb ida  a li ne  m orejo  več iz lu­
kenj in  razpok, n e  m orem  točno  po jasn i­
ti , sam o to  lahko trd im , da  j ih  n i več. 
č e  bi bilo m orda neka j ščurkov tako  
vzdržnih, d a  bi še rogovilili po k u h in ji, 
zam ažim o še en k ra t s tak o  m ažo tu d i 
n a jm an jše  razpoke in  uspeh bo zagotov­
ljen , s tan e  p a  skoraj nič.

E nako ravnam o tud i, če im am o v spal­
n ic i stenice. Lahko zam ažem o vse razpo­
k line v sten i ne sm emo pa  m aza ti po le­
sen ih  tleh  in  po postelji, ker se težko 
očisti in  vedno o stanejo  madeži, k i se ne 
da jo  izbrisati. Lahko pia z roko po  tleh  
in  v sklepe postelje  potresem o suh  k a r­
b idn i p rah . D obro bi bilo, če se d an  aili 
dva ne  bi odp ira la  okna, da  o stane

madežev, če jih  po k u h an ju  in  izp iran ju  
p re lije te  s tole raz top ino : n a  pol li tra  
vode do d a jte  žlico kuh in jske  soli in  žli­
co am oniaka. P u stite  brisače v raz top in i 
10 m inu t, n a to  p a  jih  obesite. K o so su­
he. jih  spet sk u h a jte  v m ilnici in  operi­
te  kakor navadno.

P lesen n a  p ap ir ju  in  n a  u sn ju  odprav­
ljam o tako , da  eno in  drugo poškropim o 
s terpen tinom .

N aočnike um ivam o z vodo, k a te ri smo 
dodali kap ljo  am onijaka, obrišem o jih  
s  krpo iz m ehkega usn ja ,

M ajhne  šk arje  za  n o h te  in  za kožo n a ­
brusim o n a jb o lje  tako , da z n jim i reže­
m o p rav  tan ek  sm irkov pap ir, ki ga u- 
porabljam o za snaženje kovinskih stvari.

stanovanju
sm rad  v sobi in  tu d i, da  se p rek u h a  in  
opere vsa poste ljn ina . Ni p a  priporočlji­
vo zarad i sm radu  sp a ti v sobi. č e  bo 
kdo n a  ta  nač in  ho tel u n ič iti stenico, n a j 
to  n ap rav i v vroči po letn i dobi, da  bo, 
če n im a drugih  prostorov, šel lahko spat 
n a  senik.

Česen - ljudsko 
zdravilo

česen  je  že nekaj tisočletij ljudsko 
zdravilo; tu d i dandanes im a zelo m nogo 
zagovornikov, čeprav im a že tisočletja  
odločne sovražnike. N am reč n jegovi so­
vražniki m enijo , d a  von ja  po česnu ne  
m ore uprav ičiti vsa  nav idezna in  resni­
čna zdrav ilnost česna, pa  n a js i vonj 
p r ih a ja  še iz tako  ljubeznivih ženskih 
ust. O zdrav ilnosti česna je  razširjeno  
p ra s ta ro  praznoverje, ki ga ne  bo mogo­
če izkoren in iti zlasti zarad i n ek a te rih  do­
gn an j p ri p roučevan ju  raka.

V Am eriki so nedavno s poskusi do­
gnali, da  neka  snov v česnu (im enu je  se 
a lic in ) prepreči razvoj ra k a  — vsaj pri 
belih m iših, poskusn ih  živalcah. N arav­
n i alicin, ki ga  vsebuje česen, se h itro  
pokvari, za to  bodo delali poskuse s ke­
m ično pridobljen im  pripravkom . Seveda 
to  še n i zad n ja  beseda o rak u  in  se n e  
sm em o veseliti, češ h ru s ta li bomo česen 
dan  za dnem , p a  se n am  n e  bo treb a  
ba ti raka .

—Štev. 3

Brinjeve jagode
B rinjeve jagode ženejo n a  vodo 

in  n a  mleko te r  učinkujejo  dobro pri bo­
leznih v želodcu. Z aradi tega jih  pogo­
sto k ra t rabim o p ri vnetju , p ri smoliki, 
zap iran ju  vode in  p o m an jk an ju  mleka. 
N ajbolj p rip ravno  uporabljam o brinje, 
ako pom ešam o posušene in  stolčene bri- 
njeve jagode z otrobi a li p a  ovsenim 
zdrobom, čem ur dodam o še nekoliko ku­
h in jske  soli. K on ju  dajem o 30 do 50 gra­
mov, govedu 500 do 100 gram ov, ovci in  
p rašiču  p a  po 5 do 20 gram ov jagod na 
teden.

♦  *  *

GALUN služi raz top ljen  (10 gram ov 
galuna  n a  lite r vode) za izp iran je  vnete­
ga gobca in  za izbrizgavanje obolele m a r  
ternice. Suh, sto lčen galun  pa  rabim o za 
po tresan je  in  čiščenje nesnažn ih , sm r­
dljiv ih  ran , p ri g n itju  kopitne stre le  itd .

*  *  *

STOLČENO O G LJE potresem o n a  u- 
m azane ran e  in  n a  gnilo stre lo ; oglje 
vsrkava nesnažno  vlago te r  zarad i tega 
suši, razkužuje  in  o d stran ju je  sm rad.

*  *  *

HRASTOVO SK O R JO  uporabljam o po 
sušeno in  dobro stolčeno za po tresan je  
s ta rih  in  m okrih  ran , k i se nerade  celi­
jo, n . pr. n a  p a rk ljih ; služi pa. tu d i kot 
n o tra n je  zdravilo zoper driske. V ta  n a ­
m en  vzam em o 3 do 4 žlice stolčene sko­
rje , jo  skuhajmo n a  enem  litru  vode in  
jo  oboleli živali previdno vlijemo.

Prva  pom oč pri te le ten ju
Ne prenagli se n ik d a r in  n e  p red irja j 

m eh u rja  prezgodaj.
č a k a j potrpežljivo, da  poči m ehu r 

sam ; šele potem  se prepričaj z očiščeni­
mi, z oljem  ali m astjo  nam azan im i roka­
mi, če je  m ladičeva lega p rava. Prej s i 
še skrbno  p ristriž i nohte. Ne pusti, d a  
bi nevešči ljud je  segali v žival.

Ko si se prepričal, da  je  m ladičeva le­
ga prav ilna , n azan k lja j tis te  dele (spred­
n je  ali zadn je  noge, glavo), ki jih  do­
sežeš.

Vleci le ta k ra t, ko dobi k rava  popadke 
in  ko ču tiš že glavo v m edenični votlini, 
ker se sicer glava zasuče.

č e  m ladičeva lega n i  p rav ilna  ali če 
so druge zapreke, n a  p rim er prevelik a li  
spačen m ladič, zav ita  m ate rn ica  in  ta k o  
dalje, pokliči tako j n a  pomoč živino­
zdravnika. D okler ne  pride živinozdrav­
n ik  pusti žival p ri m iru . K rava  n a j 
se postavi a li položi tako , d a  je  zadnji 
del više ko t sprednji.

Tele im a spočetka kom aj za lite r velik 
želodec, zato m u  prve d n i n e  sm eš d a ti 
več ko p e tk ra t po največ  pol li tra  m leka!

Če postavim o kozarce enega v druge­
ga, se pogosto zgodi, da  jih  n e  m orem » 
več oddvojiti. V ta k ih  prim erih  postavi­
te  spodnji kozarec v toplo vodo, ne vro­
čo, d a  ne poči, v  go rn ji kozarec pa  daj­
te  m rzle vode. Z arad i toplote se b »  
spodnji kozarec rah lo  raztegnil, go rn ji 
p a  zaradi h lad u  skrčil, p a  ju  boste lah­
ko oddvojili.
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Kako se rešimo ščurkov
in s ten ic  v

Spalato, 4 luglio 1841 
Sera — La cam era della locanda è abbastanza gran­

de, ma, secondo il costume italiano, è incredibilmente 
sporca. C e una bella cosa: le finestre danno sulla Piazza 
Grande. In verità non è grande, m a è molto bella. Da un 
lato c’è la cattedrale di finissima architettura, dall’altro  
un palazzo nel quale ci sono i caffè ed il «Casinò». E ’ 
lastricata con gran quadrati di. m arm o giallo.

Adesso essa è piena di animazione. Nel mezzo c e  un 
chiosco in cui l’orchestra sta suonando abbastanza bene 
alcuni pezzi d ’opera. Davanti ai caffè ci sono sedie e tavo­
lini e la gente sta prendendo il caffè, il rosolio, limonate 
e sorbetto. Donne d ’ogni condizione e uomini con la pipa 
chiacchierano e passeggiano.

Ora sorge la luna ed attenua la luce delle lampade e 
delle candele. E ’ tu tto  come a Venezia, m a soltanto in 
proporzioni minori.

Siamo arrivati qui da Scardona. Con la lettera di rac­
comandazione di Mjùvic ci siamo presentati a Sìnjbad. 
Questo degno vecchietto non sapeva come fare per me­
glio ospitarci: «I Russi da me sono in casa propria» ci 
disse abbracciandoci — e quest’abbi’accio d ’un uomo dai 
baffi spessi e dai capelli lunghi coperti da una cuffia ros­
sa, fu per me più caro dell’abbraccio d u n a  bella fanciulla. 
Tutti della sua famiglia, donne e uomini, condividevano 
la sua gioia e ci fecero festa. Dopo pranzo entram m o in 
barca e risalimmo la Krka fino alla cascata. E ’ una ca­
scata meravigliosa ! E ’ visibile da lontano come un bianco 
bastione steso fra le rupi in mezzo al verde. Non sai da 
che parte guardare : è tu tta  una massa d ’acqua che sem­
bra riversarsi da un enorme bacino in un altro. Dalle

roccie precipita sui sassi e s ’infrange in minutissim e par­
ticelle form anti un pulviscolo argenteo in mezzo al verde.

Non è possibile abbracciare tu tta  la cascata con uno 
sguardo. Più di 60 mulini lavorano qua e la ’ (il testo è 
in terrotto  perchè la lettera era sta ta  strappata ai m ar­
gini).

Ma quante belle vedute avvicinandosi a Scardona. 
La città è disposta ad anfiteatro ed è m unita d ’una for­
tezza. Ci sono più di 30 chiese, di cui 2 sono «pravoslavne» 
(ortodosse). Pranzammo da Povkoviò, un signore che ave­
va prestato servizio in Russia e che aveva saputo del no­
stro arrivo da Knjaževič. Eravamo ancora a tavola quan­
do entrarono due signore — m adre e figlia. Avevano sa­
puto che dovevamo arrivare ed erano venute a salutarci. 
Ella è la Signora Delfina Sìrovic, m adre del Sig. Vučiče- 
vič (il Direttore delle poste di Kharkov; V. nota in calce 
alla p.) ed è vissuta a K. Conosce gli Ostrov e gli Av- 
ksentjev. Vuole ritornare a K., m ’ ha detto. Le due signore 
parlano russo molto bene. Dopo cena andam m o tu tti a 
casa loro a sentire la signorina suonare il flauto.

Spalato, 6 luglio 1841.
Ieri m attina andai da solo a visitare l’isola di Pervič. 

Preusse vole restare aSebenico a riposare. Poi, ritornato, 
andam m o insieme a vedere la chiesa ortodossa che è pic­
colina, m a bella e di stile antico. Alla sera partimm o per 
Traù (Trogir). Viaggiammo tu tta  la notte. Tutto è molto 
pittoresco, sia dal m are che da terra, m a soprattutto  dai 
monti. I campanili, le vecchie fortificazioni in rovina, le 
case di stile veneziano, tu tto  è bello. Ma della sporcizia 
non voglio parlare, perchè essa è di casa dappertutto.

Coll’aiuto del Dott. Tacconi facemmo il giro della città e 
visitammo la biblioteca del Conte Garagnani, al quale 
fummo pure presentati. Pranzammo, facemmo il pisolino 
e poi prendemmo il traghetto e col maestro in poppa vo­
lammo qui a Spalato. Tre traghetti partono il pomeriggio 
d ’ogni giorno, quando spira il maestrale. Spalato è una 
città  grossa, attiva e piena di resti romani. Fummo a tro­
vare il Sig. Katalìnic, uno storico dalm ata (autore della 
Storia della Dalmazia. Zara 1834/35). Domani visiteremo 
la città. Aspetto inpazientemente di giungere a Dubrovnik 
(Ragusa) dove certam ente troverò la vostra posta.

Spalato, 7 luglio 1841 
Siamo arrivati a Spalato ieri con uno dei tre tra­

ghetti giornalieri da Traù. Ci siamo occupati prima con la 
polizia, poi con l’alloggio e poi con il cambio degli abiti» 
Era già sera quando uscimmo ad incontrare il Maggiore 
Kataliniè, che è un vecchio forte e gentile. Assieme a lui 
abbiamo visitato oggi i resti del palazzo di Diocleziano, o 
meglio il castello, essendo così stato  trasform ato dagl1 
Ungheresi e Veneziani. Ben poco d ’altro resta da vedere, 
oltre il palazzo. Fa pena vedere come l’antico è stato de­
turpato dal m oderno: fra le colonne sono state costruite 
le case, le grandiose finestre sono state rimpicciolite e 
dov’era un piano ne furono fatti due o uno e mezzo, na­
turalm ente i templi pagani furono trasform ati in chiese 
cristiane. Se ne capisce ben poco, m a si capisce chiara­
mente che quello che un tempo era sta ta  una costruzione 
grandiosa ora è una cosa meschina da vedere. Il cosidet- 
to tempietto greco doveva essere stato bellissimo, m a ora 
c’è puzzo e sporcizia all’interno ed all’estem o di esso.


